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REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY

THE GREAT LORD FU conrmurny
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LECTURED BY THE VENERABLE MASTER HUA ON DECEMBER 12, 1986
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And then, he married when he was sixteen, and subsequently had two
sons. After he had two sons he came upon a pure monk. It probably
took him at least three years to have two sons after marriage. Even if
he had one son each year it probably would have taken him three
years. Therefore, when he was about nineteen, he came upon a pure
monk who told him about his previous life. He then said, “Well, do
you have any proof? Who was I in my previous life?” The pure monk
asked him to look at his own reflection in the water. As soon as he
saw his own reflection, he realized he was a fat monk originally. There-
upon he put an end to fishing and renounced his fishing utensils. Thence-
forth he no longer fished.

He built a thatched hut in the double wood forest on Pine Moun-
tain and cultivated the Way there. He tilled the fields in the day, but
you should not misunderstand that he was engaged in farming. He
was actually cultivating the Way when he tilled the fields. He did not
give rise to any wandering thoughts when he was working. He either
remained mindful of the Buddha or investigated Ch’an. It was not
the case that when he was tilling the fields he did not cultivate the Way.
If one knows how to apply effort, one could do so in each of his

daily activities walking, standing, sitting, or lying down. Therefore,
when he worked in the farm, he practiced the Way vigorously at the
same time. In the evening, he further sat in meditation and investi-
gated Ch’an. In the day, he cultivated in movement; at night, he prac-
ticed in stillness. Hence, he cultivated the Way day and night.

At that time, there was a patticular social custom in which differ-
ent sects ostracized one another. Those who believed in Daoism would
slander the Buddhist monks; some Buddhist monks would look down
upon the Confucian teaching. In this way they ostracized one another.
It is said, “Entering it one honors it; leaving it one deprecates it. Entet-
ing it, one relies on it; leaving it, one vilifies it”. If I believe in a religion, ¢
I would say that this religion is the most important, supreme and
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lofty. Any other religion is inferior and fake. When one finally renounces
his religion and is outside of it, he would say, “Oh, the religion I used
to believe in is not that good actually. It is not even as worthy as a
slave. This is called “Entering it, one honors it; leaving it, one depre-
cates it”. Once a person converts to a religion, he would give a forced
interpretation to support the religion. But when he betrays and re-
nounces the religion and no longer has faith in it, he would slander it,
saying, “Ah, the religion I was in the past was truly bad.” This is called
“Entering it, one relies on it; leaving it, one vilifies it.” Such was the
state of affairs at that time. Confucianism, Buddhism, and Daoism
were in disharmony; they did not cooperate with one another.

One day, upon seeing such a state of affairs, the Great Lord Fu
wanted to set an example by his own actions. You think he was a
Confucian scholar? Yet, he put on a Buddhist monk’s robe; you say he
was a Buddhist monk? But he wore a Daoist priest’s hat. Just now our
Mr. Zhou said that a Daoist monk’s hat was square. Well, it was not
necessarily square, neither was it necessarily round. Some hats were
round, and some wete square. If it was round, then on the top there
was a hole that revealed his hair. If it was square, then on the top there
was something that looks like a palace or a house that he was wearing.
In America there are some people wearing these hats and pretending
they are Daoist priests. ’'m not sure whether they are really Daoist
priests

So he thought, “Hmm. I should manifest the Three Teachings

you don’t have to ask me.
with my appearance.” He wore the shoes of a Confucian scholar, put
on a worn-out robe of a Buddhist monk, and wore the hat of a
Daoist priest. If you think he was a Daoist priest, it is fine. If you say
he was a Buddhist monk that does not matter either. You could like-
wise rightly say he was a Confucian scholar. With such attire, he went
to see Emperor Wu of the Liang Dynasty. At that time, Emperor Wu
deeply believed in the Buddha. When Emperor Wu saw that he was
wearing the hat of a Daoist priest, Emperor Wu asked him, “Are you
a Daoist priest?” He didn’t say anything, but simply made a gesture the
way a mute does. Using sign language, he pointed at the robe he was
he did not admit that he was a Daoist priest. Since he did
not admit being a Daoist priest, the emperor asked him, “Are you a
Buddhist monk then?” Neither did he admit he was one; he simply

wearing:

pointed at his shoes. In brief, he simply gave irrelevant answers. Em-
peror Wu looked at his shoes and asked, “You are a Confucian scholar;
you are from the Confucian lineage, aren’t you?” He then pointed at
his hat. In short, the three are but one, the one consists of three. He
was whatever you say he was. But if you say he was this, he was not
actually this; if you claim that he was that, he was not quite that either.
Therefore, one is three, and the three come into one. This is called the
three having one single substance. Therefore, Emperor Wu did not
quite understand the meaning implied by this Great Lotd.

$3To be continued P
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